
BATISMOYÉETEL LE PAAK'ALO'OB ÓOLI' Joe McKinney

Junp’éel ti’ le ba’alo’ob ku ya’alik le Bibliao’ asab xa’ak’pajalyéetel ma’ tu na’ata’al tu tuukul máake’ leti’e’ okja’e’
le Kili’ich Pixano’.Jump'éel nuxi' nu'ukulil le confusión ku resuelveyéetel juntúul definición bíblica ma'alob - exactamente
ba'ax le okja'yéetel le Kili'ich Pixan? Le ken lela' na'ata'al, túunya'ab ti' le uláak' sujetos ku suutikuba'ob claros, bey:
1. ¿Baʼax kʼiinyaan máax okjaʼanajyéetel le Pixanoʼ?

2. ¿Bix jeʼel u yojéeltik wa máax wa tsʼoʼok u yokjaʼobyéetel le Pixan wa maʼ?
3. ¿Táan wa u tʼaan ich tʼaanoʼobeʼ le chíikulalyaan máax okjaʼanajaʼanyéetel le Pixanoʼ?

4. ¿Baʼax úuch tu yotoch Cornelio tiʼ Baʼaxoʼob 10?

5. Ba'ax le bautismo "yéetel" wa "ti' le" Pixan le k'iino'je'el xano' ba'al ti' le okja' "utia'al" wa "ti'" le Pixan?
6. Ka'ach u t'aan Jesús ti' le okja'yéetel le Pixan ka tu ya'alaj ti' leApóstoles: "tech yaan u k'amik páajtalil ken u kili'ich Pixan ku yéemel ti' teech" (Hechos 1:8?

7. Wa yaan jump’éelokja’ yéetel le Kili’ich Pixanyéetel jump’éelokja’ ichilja’e’, je’el u páajtal k a’alike’ yaan "chéen jump'éelokja'?

Le Bautismoyéetel le kili'ich Pixan bin u meentik tumen Jesús, Exclusivamente.

Mateo 3:11 "Jach tujaajil quin dzáic te'ex yéetel ja', ba'ale' le máax cu taal tu paache'
tene' asab chich yanil ti' teen, ma' in najmatic in wíinclili'. Leti'e' bíin u dzáa a wocja'exyéetel le Quili'ich Pixanyéetel le káako'.
Marcos 1:8 "Jach tujaajilokja'anechyéetel ja', ba'ale' leti'e'yaan u okja' teech yéetel le Kili'ich Pixan."
Lucas 3:16 Juaneʼ tu yaʼalaj tiʼ tuláakloʼob: «Jach tujaajil kin tsʼáa a wokjaʼeʼexyéetel jaʼ, baʼaleʼ Juntúul máax maas yaan u páajtalileʼ
ti’ teen táan in taal; Le máax ku sáabkala' ma' in náat'al in ca'ach u su páajtal u su páajtal u búucbesa'ali'. Leti'e' bíin u dzáa a wocja'exyéetel le Quili'ich Pixanyéetel le káako'.
Juan 1:33 "ma' in kaj óoltmaj, ba'ale' le máax túuxten in dzáa ocja'yéetel ja'e', tu ya'alaj teen: ¡Tu yo'olal lelo' máax ka wilik le Pixan táan u yéemel, yéetel u p’áatal ti’ leti’, lela’ leti’ le máax ku ts’áaik u yokja’
yéetel le Kili’ich Pixano’ .’”
Yanak ti' tu yilaje': ma' bin ba'al ku beeta'al tumen máako'ob mix ba'al ku beeta'al tumen le Kili'ich Pixan sino tumen Jesús.
1. Juan (le máax ku sumersoʼoboʼ) táan u kʼaʼaytik tiʼ le máaxoʼob uʼuyik u kʼebanoʼob utiaʼal ka u kʼex u kʼebanoʼob utiaʼal u salvarkubaʼoboʼ .

2. Letiʼeʼ ku yaʼaliktiʼobeʼ yaan máax maas nojoch tiʼ le táan u taaloʼ; tune', le k'iin utia'al u meentik u k'alt'aan u arrepentir u limitado.

3. John ma' táan u t'aan ti' fechas wa cronologías (mix le orden mix ken u haría úuchul); ba'ale' chéen tu yo'olal u nojbe'enilJesús.


4. U páajtalilyaan u yila’al ti’ le ba’ax je’el u páajtal u okja’ yéetel le Kili’ich Pixanyéetelyéetel k’áak’ .
a.Jesuseʼ yaan u páajtalil tiʼ le kaʼatúuloʼ .
b. Ma' u le ka'ap'éel ku le k'iino'je'el xano' ba'al.

5. Le okjaʼ yéetel le Kiliʼich Pixanoʼ maʼ tu táakbesaj kʼáakʼiʼ .
a. Le "nuegos k'áak'o'" ku descansaba ti' le apóstoles ti' Hechos 2 ma' eran jump'éel inmersión ti' k'áak'.
b. Le kaʼapʼéel baʼaloʼobaʼ yaan kaʼapʼéel jejeláas baʼaloʼob.

6. Le okja'yéetel k'áak'o'.
a. Mateo 3:12; "U ventilador ganador táan ti' u k'ab, ka Leti'e'yaan u purgar minuciosamente
u lu'umo' trilla, ka múuch'ik u trigo ti' le granero; Ba'ale' leti'e'yaan u tóok le pajayéetel k'áak'o' ma' tu páajtal u desequiable.”
i.Juane’ u yojel ka’ach ichil le máaxo’ob ku yu’ubiko’obo’ ka’ap’éel múuch’ máako’ob, le
máaxo’ob kun k’amiko’ob u k’ubent’aano’ (letrigoo’), yéetel le ku rechazartiko’ob (le paja).
ii. Le máaxoʼob kun kʼamkoʼobyéetelyaan u kʼexik u tuukuloʼoboʼ yaan u kʼamikoʼob u kiʼikiʼtʼaanil le okjaʼoʼ yéetel le Pixan.
iii. Le máaxoʼob maʼ tu yóotoʼob u kʼamoʼoboʼ yaan u kʼamkoʼob u castigartaʼal le okjaʼ yéetel kʼáakʼoʼ .
(a) Lelaʼ úuch yéetel le máaxoʼob uʼuyikoʼob teʼ jaʼab 70 A.D. ka xuʼul u xuʼulsaʼal le romanoʼoboʼ Jerusalén.
(b) Le k'inbesajo' ma' u menciona ti' le evangelio Juan, úuchak tumen Juan ka'ach ts'íibta'an ka' 70 A.D.
iv. Malaquías 4:1-6 letiʼeʼ junpʼéel paralelo tiʼ Mateo 3:10-12 .

Baʼaxoʼob 2:33; «Le oʼolaleʼ ka tsʼaʼabak u nojbeʼenil tiʼ u x-noʼoj kʼabJajal Dios, yéetel tsʼoʼok u kʼamik le Taataoʼ u tsʼaamaj le Kiliʼich Pixanoʼ, letiʼeʼ tu wekaj le baʼax kawaʼalikaʼ yéetel a wuʼuyik.»
Mixmáak (mix máaco’ob mix le Pixan) u okja’ yéetel le Pixano’ . Chéen Jesús ken u beet beyoʼ . Le
máako’obo’ ku ts’áaiko’ob u yokja’ ichilja’ yéetel le Pixan ku ts’áaik siibalo’obyéetel le páajtalilo’
utia’al u páajtalo’ob ba’ale’ mix táan u ts’áaiko’ob u yokja’ yéetel le Pixano’ . Le ken k xook ti' le Biblia ti'jump'éel máak actuando wa le Pixan beetik ba'al, je'el u páajtal k wojéeltik u tal ba'al ma' refere   ti' le okja'yéetel le Kili'ich Pixan.
Le bautismoYéetel le kili'ich Pixan Ka'ach ba'al ku beeta'alyéetel le Pixanyéetel ma' u beeta'al tumen le Pixan.
Mateo 3:11 Jesús ... "okja'anyéetelokja'yéetel (wati') le Pixan."
Le Biblia ma' t'aan ti' le okja' "tumen le" Pixan Ba'ale' le bautismo "yéetel" le Pixan.
1. Ma' leti' ba'ax tu beetaj le Pixani' (u t'abic ca'achi', u ti'al u dzáic u páajtalil u dzáic páajtalil ti'ob u ti'al u dzáic siibalo'ob) ba'ale' jump'éel ba'al tu beetaj Jesúsyéetel le Pixano'.
2. Ma' leti' le siibal t'aan ti' le t'aano'obo' (le ba'ala' es ba'al ku le Kili'ich Pixan tu beetajyéetel ma' Jesuseʼ (1 tiʼ Corintoiloʼob 12:11).
3. Chéen ba’ale’, ma’ ba’ax tu beetaj le Pixano’, ba’ale’ yaan ba’ax beeta’anyéetel le Pixano’ . Le Bautismoyéetel le Pixan Kóonol úuch ti' le k'iin ti' Pentecostésyéetel ma' ka'ache'.

Mateo 3:11 - Ma' úuchi', ma' úuchi' le ca j okja'anaj Jesús tumen Juane'.
Juan 7:39 11 yéetel 12:16, 23 - Chéenyaan u yúuchul ka tsʼoʼok u nojbeʼenkúuntaʼal Jesús (ken
tsʼoʼokok u kaʼa kuxkíintaʼal). Hechos 1:4-5 – Te'ela', ti' u p'isib le ascensión Jesuso', láayli' ma' k'a'am le promesa ti' le Taata (v. 4), ku bin le okja'yéetel le Kili'ich Pixan (v. 5).
Hechos 2:16-17 - Ti' u k'iinil Pentecostés, ti' u sermón, Pedro identifica le k'inbesajo'ob ti' le k'iino'je'el xano' k'iin u béeytal le profecía ti' le okja'yéetel le Kili'ich Pixan beeta'an tumen Joel le profeta
Joel.
Le Pixan había sido presente, actuación, péeksik, empoderamiento, etc.. Tak le sukbenilo'ob leyóok'ol kaaba' ba’ale’ mixba’al tu beetaj wa lelo’ beeta’abyéetel leti’ táanil ti’ u k’iinil Pentecostés ku k’aaba’tik “le
okja'yéetel le Pixan". Bey ma' le pentecostés, le máako'obo' habían sido Chuup yéetel le Pixanyéetelyaan ka'ach
k'amaj páajtalil ti' le Pixan, ba'ale' mix juntúul ti' le ba'ala' bin llamado "oksaj óolalyéetel le Pixan." Tune', Ma' leti'...
1. u páajtalil u beetik milagros (ya'ab ts'o'ok u meentik milagros bey ma' Pentecostés).
1. le siibal inspiración (ya'ab habían sido inspirados bey ma' Pentecost).
3. utia'al u Chuup yéetel le Pixan (ya'ab habían sido tu táan Pentecostés).
a. Juan (Lucas 1:15).
b. Isabel (Lucas 1:41).
c. Zacarías (Lucas 1:67).
4. utia'al u nook'o'ob tumen le Pixan ts'o'ok u le máako'obo' ti' le úuchben Testamento (bey ma' Pentecostés) habían sido
u búukbesaʼalyéetel le Pixanoʼ (ilawil Jueces 6:34; 1 Crónicas 12:18; 2 Crónicas
24:20 ). Le bautismoYéetel le kili’ich Pixan ku k’aaba’tik Le “Promiso Ti’ le Taatao’”
Jesuseʼ tsʼokaʼaniliʼ u tʼaan tiʼ le baʼax u yaʼalmaj le Taataoʼ . Le Taataoʼ tu yaʼalaj yaan u túuxtik le Pixan tu kʼaabaʼ Jesusoʼ, le ka tsʼoʼok u suut Jesús teʼ kaʼanoʼ .
1. Juan 14:16,17,26 "Yéetelyaan in payalchi' ti' le Taata leTaatao', leti' túune' bíin u dzáa ti' te'ex u láakj Áantaj, lelo'   Leti'e' cu páajtal u p'áatal ta wéetel mina'an u xuul; "le Pixan u jaajil, máax le yóok'ol kaaba' ma' tu páajtal u k'amik, tumen ma’ tu yilik mix u k’aj óoli’; ba’ale’ a k’aj óole’, tumen leti’e’ ku kajtal ta wéetel
yéetelyaan u yantal ti' teech. ... "Ba'ale' le Helper, le Kili'ich Pixan, máax le Yuum yaan u túuxtik ti' in ¡Máax cu caʼansic te’ex, leti’e’ bíin u ca’ansic te’ex tuláacal ba’al, cu taasa’al ti’ le ba’alo’ob tin wa’alaj ti’ te’exo’ .
2. Juan 15:26 "Ba'ale' le áante', máax bíin in túuxte'ex ti' leTaatao', le   Pixan u jaajil ku procede ti' le Yuum, Leti'yaan u testificar ti' teen.
3. Juan 16:7 "Ba'ale' kex beyo' kin wa'alik ti' teech u jaajil. Lela' u yutsil in bin, tumen wa teen
ma' a bine'ex, ma' bíin taalac le áante'exo'; ba'ale' wa quin jóokole', tene' bíin in túuxte'ex ti' teech.
4. Hechos 1:4,5 “Yéetel u much'ikubao'ob tu yéetelo'obe', tu ya'alaj ti'ob ma'
jóok’ol ti’ Jerusalén, ba’ale’ utia’al u páa’tik u ts’áaik u promesail leTaatao’, ‘ba’ax,’ tu ya’alaj, ‘tech   ts'o'ok u yu'ubiko'ob ti' teen; tumen Juaneʼ jach tujaajilokjaʼanajyéetel jaʼ, baʼaleʼ yaan a tsʼáaik a wokjaʼ yéetel le Kiliʼich Pixan maʼ yaʼab kʼiinoʼob ku taaloʼob bejlaʼeʼ» .
Tu kʼiinil le Pentecostésoʼ,Jesuseʼ tu wekaj le Pixan tiʼ tuláakal bakʼoʼ . Le baʼax úuchaʼ letiʼe baʼax tu yaʼalaj Joel (yéetelIsaías) tu yaʼaloʼobyaʼabjaʼaboʼob táanil tiʼ leloʼ:
1. Isaías 32:15 Tak le Pixan ku we'esik to'on tak ka'analyéetel le desierto ku suutikuba'ob jump'éel kool ich, yéetel u k'áaxil u yich ku xo'okol bey jump'éel k'áaxe'.

2. Isaías 44:3 Tumen teneI bíin in weIes jaI tiI le miax ukaj y巨etel le bGulkabaloIobyaan teI tikin luIumoI; yaan in meentik ilawil in Pixan tiI a chIiIibaloIob.
3. Joel 2:28 (Hechos 2:17) "Y巨etelyaan u kIuchul u kIiinileIyaan in lialik in Pixan tuliakal bakI.
Ti’u k’iinil le Pentecost巨s, le Yuum cumpli6 u promesay巨etel JesGs tu wekaj le Pixan - Hechos 2:33 “Le o’olale’ts’o’ok u exaltado ti’le derecha k’ab Dios, ka ts’o’ok u k’a’am ti’le Yuum le promesa le
Pixan, Leti’e’tu wekaj le ba’ala’ku bejla’e’wily巨etel wu’uyik.”
Yanak tiI tu yilajeI: Le bautismoy巨etel le Pixan MantatsI kaIach jumpI巨el
promesay巨etel MaIatech jumpI巨el mando. Jump’巨el Definici6n ti’“Boktismo
Y巨etel le Kili’ich Pixan”Le bautismoy巨etel le Kili’ich Pixan leti’le ba’ax tu beetaj  JesGsy巨etel le Pixan ti’le k’iin Pentecost巨s ti’cumplimiento le promesa le Yuum -JesGs JesGs j6ok’le Pixan ti’tuliakal tuliakal. Le Pixan tak tGun u disponible
utiaIal tuliakal le miakoIoboI salvadas, independiente tiI le chIiIibalil (judío wa pavimentos) wa juI un tiI le jalaIachoI u kIuj (sacerdote, profeta, etc.).
LelaI u kIiat u yaIal u le Pixan bin u disponible utiaIal tuliakal le humanidad. Le miaxo,ob ku k,amko,obo, leti,e miaxo,ob ku k,uchul u beetuba,ob cristiano,obo,.
Le okjaIy巨etel le Pixan ocurri6 junt巨eneI tiI le kIajliayoI. LetiI, le Pixan, binvertido junt巨eneI utiaIal tuliakal.
1. TiI le kIiinoIjeIel xanoI bix ken u JesGs kíimij junt巨eneI utiaIal tuliakal, le Pixan binvertido junt巨eneI utiaIal tuliakal. Le kIiinoIobaI kaIapI巨elkI inbesajoIob hist6ricos MaIatech kIaIab巨et u repetidos.
2. Tak Ba,axo,ob 10:45 ku ye,esik le jaajo,. Tu yotoch Cornelio, le KiliIich Pixan lGuby6okIol le
Le miaxoIob tu yuIubajoIob le evangelioIoboI. Kiaj u t’aano’ob ich jejelias t’aano’ob. Le kI inbesajoI
tu yo,olal le judío,obo, ts,o,ok ka,ach u ts,a,abal u yil le judío,obo,, le judío,obo, ts,o,ok ka,ach u ye,esa,al ti, le miaxo,ob ma, judío,obje,ex le judío,obo,.
3. Ba,ale, iba,ax k,iin ka ts,o,ok u wekik ti, le miaxo,ob ma, judío,obo,? TiI u kiinil Pentecost巨s. Le kIiin perfecto tiI leverbo tiI Hechos yeIesik le baIalaI. Ku indica jumpI巨el acto completado tiI le pasado
y巨etel tianil continGan tiI le presente. Una paktecheI kin binvertido, le KiliIich Pixan Kiaj u meentik u meyajoIob, BaIaleI mixbaIal ku letiIeI ku beetik u kIaabaI "le bautismo."
4. Le okja’y巨etel le Kili’ich Pixan leti’le ba’ax tu beetaj JesGsy巨etel le Pixan ti’u k’iinil Pentecost巨s. Le efecto le bautismoy巨etel le KiliIich Pixan le le kIiinoIjeIel xanoI bey u kíimileI Cristo. Kex kíim tu yo’olaltuliakale’, ch巨en le miaxo’ob ku creertiko’obo’(ki’imak 6olal ti’Cristo), arrepentir, y巨etel    ku okja’ankunsiko’ob ichil leja’o’ku k’amiko’ob u yutsil. Kex ku we,ekel ti, tuliakal miake,, ch巨en    le miaxo,ob ku creertiko,obo,, ku k,exik u tuukulo,oby巨etel ku yokja,ob ich ja,e, ku k,amko,ob le
utsilo,.
5.Junt巨ene’binvertido, le Pixan Kiaj u meentik u meyajo’ob, Ba’ale’mixba’al tu beetaj wa ku beetik  referido bey le okjaIy巨etel le Pixan. Le okjaIoI tu beetaj JesGsy巨etel u Pixan tu kiinil Pentecost巨s.
6. TiI le prictica, le efecto le bautismoy巨etel le Pixan le le kIiinoIjeIel xanoI bey u kíimileI Cristo. Kex
kíim tu yo,olal tuliakal u kajnialilo,ob tuliakal u ja,abile,, ch巨en le miaxo,ob ku creertiko,obo,, ku k,exik u tuukulo,oby巨etel ku ts,o,okbesa,alo,ob ich ja,e, ku k,amko,ob le ba,ax uts tu t,aano,. Kex le Pixan bin
vertido tiI tuliakal le humanidad, ch巨en le miaxoIob creen, arrepentidosy巨etel ku bautizados tiI le jaIoI kIamik le beneficio.

Tuliakal le miakoIoboI tuliakal le edades binoIob okjaIany巨etel le Pixan potencialmentey巨etel tuliakal le salvados tiI Cristo tiI tuliakal le edades ku bautizadosy巨etel eficacia tiI le Pixan.

Lela’ leti’ le ba’ax ku ya’alik le Taatao’ (Hechos 1:4,5).Jesuseʼ tu kʼamaj le baʼax tu yaʼalaj le Taataoʼ (Hechoʼob 2:33). Pedro, ti' Hechos 2:39, tu tsolaj u le promesa bin utia'al “tech uláak'” - le judíos presentes
ti’ Pentecostés, “utia’al a paalal” - le judío’ob ti’ le k’iino’ob ku taalo’obo’, yéetel “utia’al tuláakal le máaxo’ob náachyanilo’ob” – le gentiles (Wil Efesios 2:13), utia'al u ya'abbey Yuumtsil k Dios yaan u t'anik - tuláakal cristianos ti'
tuláakal le edades.

Bejla'e', wa teech ti' Cristo, ts'o'ok u sido efectivamente bautizado ti' le Pixan.
Baʼaleʼ ¿baʼax kʼiin? Tu kʼiinil le Pentecostésoʼ . Ba'ale' ¿bix? Bey xan úuchik u kíimilJesús ta woʼolal 2,000 años páachil. Teech k'amaj le beneficio u kíimil Cristo ka tech convirtió ti'juntúul cristiano. Le Pixan
binvertido ti' tuláakal bak' 2.000 ja'abo'ob. Teech k'amaj le beneficio ti' le derramamiento le ka tech sutnaj ti' cristiano.
BautismoYéetel le Pixan Ma' u k'áat u ya'al “K'amik milagrosa Poder Tak le Pixan” .
Lucas 24:49 "Ilawile'ex, quin t'aan ti' te'ex u ya'almaj t'aan In Yuum ta wóokole'ex, ba'ale' p'áaten tu noj caajil Jerusalén tak ka tech u enduaryéetel páajtalil tak ka'anal." ma' u ya'alik u le promesa
le Yuumjach le k’iino’ je’el xano’ ba’al bey “k’amik páajtalil”. Tu yaʼaleʼ tu kaʼapʼéelal le baʼaxoʼob kun úuchultiʼoboʼ
unaj u pʼáatal tu kaajilJerusalén. Le Pixan tu ts'áajpáajtalil bey ma' Pentecostés Ba'ale' le bautismoyéetel le Pixan ma' úuch bey ma' Pentecostés.
Jesús tu ts'áaj le Pixanyéetel le Pixan tu ts'áajpáajtalil Ba'ale' le okja' leti' le ba'ax tu beetaj Jesús yéetel ma' le ba'ax le Pixan tu beetaj.
Ma' tuláakal le cristianos tu beetaj milagros Ba'ale' tuláakal le cristianos k'a'am le Pixan.
Tumen le okja’ yéetel le Pixan jump’éel k’áate’ k’oja’anil histórica, ma’ yaan u sentido u t’aan ti’
“k’amik le okja’o’ kili’ich Pixan” . Le Bibliaoʼ mix juntéen ku meyajtiʼ le tʼaanoʼobaʼ . Bix je'el u páajtal
u k'amik jump'éelk'inbesajo'ob históricos máako'ob síinajo'obo'? Je'el u páajtal k k'amik le Pixan wa je'el u páajtal k k'amik jump'éel siibal ti' le Pixan Ba'ale' ma'je'el u páajtal k k'amik le
“okja'ana' ti' le Pixan” .
K’a’abéet k-ts’áaik k’ajóoltbil ichil le “Buka’anyéetel le Pixan” Ba’ax ka’ach jump’éel meyaj ti’ Jesús, Ka ts’áaik u páajtalil, Ba’ax le jump’éel meyaj Of Le Pixan.
Lela' le ba'alo' asab común ti' u tuukulya'ab máako'ob - confuso ba'ax tu beetaj Jesúsyéetel
le Pixan (Bautizado wa vertido) yéetel ba'ax le Pixan tu beetaj juntéene' leti'e' binvertido wa meentik disponible.
Je'ebix, le Pixan tu ts'áaj poderes milagroso ti' le máako'obo' utia'al t'aan ti' uláak' t'aano'obyéetel ts'akik le k'oja'ano'obo'.
Leti’e’ ku sellartiko’ob creyentes ti’ Cristo, ku kajtal ti’ le redimido, inspiró le apóstoles yéetel
profetas, comodidades yéetel guías, etc.. Ba’ale’ mix juntúul ti’ le ba’ala’ u k’aaba’ “le bautismo.”
Le okja'jach ba'ax tu beetaj Jesúsyéetel le Pixan ti' le k'iin Pentecostés - Leti'e' tu ch'a'aj ti' tuláakalyóok'ol tuláakal.
Ti' le Biblia, ka le Pixan descendió ti' máak, taal ti' máak wa lúubul ti' máak, le máako' k'amaj divina páajtalil


1. Letiʼeʼ éemeʼex tu yóokʼol Jesúsyéetel tu beetaj milagroʼob
Mateo 3:16 Lucas 3:22
Lucas 4:18
Marcos 1:10 Juan 1:32
2. Lucas 2:25-27 - Simeoneʼ ku yaʼalikeʼ
3. Lucas 1:35 - Maríaeʼ tu beetaj u yantal Jesús
4. Hechos 1:8 - le apostoloʼoboʼ tu kʼamoʼob páajtalil
5. Beetaʼan Baʼaxoʼob 2:3, 4 - Tʼaanajoʼob ich tʼaanoʼob
6. Hechos 8:16 - Tu beeto'ob señales
7. Beetaʼan Baʼaxoʼob 10:44, 45 - Tʼaanajoʼob ich tʼaanoʼob
8. Beetaʼan Baʼaxoʼob 19:6 - Tʼaanajoʼob ich tʼaanoʼobyéetel ku profetizaroʼob

Yanak ti' tu yilaje': Ti' Hechos 8, le apóstoles bino'ob le máako'obo' especialmenteyéeya'an utia'al u yil u ka'a kuxtal Jesús. Yaan kaʼach tiʼob kaʼachi: Lucas 24:48; Beetaʼan Baʼaxoʼob 1:8; 1 Juan 1:1-2 yéetel
credencialoʼob: 2 Corintoiloʼob 12:12; 1 Corintoiloʼob 9:1; Baʼaxoʼob 1:21,22; Baʼaxoʼob 8:18 . Leti’obe’ yéetel chéen tu yilajo’ob u páajtalil utia’al u meentik le Pixan lúubul ti’ máak tumen le colocación ti’    k’abo’ob (ka bey u ts’aik páajtalil).
Comparar Le okja'Yéetel le pixan utia'al u okja'o' Ti' le ja'o' utia'al u yil Ba'ax ti' le ka'atúul leti' le "Jump'éel Bautismo" Ti' Efesios 4:5.
Le okja’ Ti’ ja’ (Ti’ u k’aaba’ Jesús) beeta’an tumen máako’ob
Mateo 28:1 Baʼaxoʼob 8:38
1 Corintoiloʼob 1:14-16

Meentikyéetel ja'
Beetaʼan Baʼaxoʼob 8:38-39
Baʼaxoʼob 10:47
Tu beetajya'ab Óoxten (yéetelAmalyokolk'ujo'ob) Leti'jump'éel mandamientoyéetel ma'jump'éel
promesa
Baʼaxoʼob 2:38
Baʼaxoʼob 22:16

Jump'éel Definición: Le bautismo cristiano jach inmersión ti'ja' ti' u k'aaba'Jesús (tuméen le autoridadJesús) utia'al u remisión le k'eban. Mantats'jach precedido tumen le feyéetel le    arrepentimiento.
Jayp'éelka'ansajo'ob:
Kʼaʼabéet le okjaʼoʼ, kʼaʼabéet ( Mar. 16:16; Bax. 2:38; 22:16 ).

Le okja’o’ch巨en ku cha’abal ti’miax ku tukultik (Ba’ax 8:37-38)
Le okja’o’ku chíikbesik jump’巨el muknal (Romanos 6:3-6).Jach tumen inmersi6n. Ti’le okja’o’, k-okol ichil Cristo (Galaciailo’ob 3:26, 27).
Efesoilo,ob 4:5 ku ya,alike,《ch巨en junp,巨elokja, yaan》. Le okja’a’okja’ich ja’, tumen le okja’ts’o’ok u yGuchul ti’Pixany巨etel ma’k’a’ab巨et u ka’a a’ala’al. Ba,ale, le okja, yaan tu k,aaba, Jesuso, liayli, tian u beeta,al cada wa miax ku k,uchul u beetuba cristianoile,.
YaneI ku yaIalikoIob u "Santo bautismo Pixan" Bin prometido ch巨en tiI le ap6stoles.
Le "bautismo le Pixan" utiaIal le miakoIobaIjach ken Yaan miax kIamik le piajtalil tiI le Pixan bey inspiraci6n, revelaciones, milagros, etc.. BaIaleI talamiloIoby巨etel le tuukulaI yaan.
Yiaxe’, le t’aana’“okja’anaja’an ti’le Pixan”ma’yaan te’e Bibliao’. Tuliakal le traducciones yaan tiI "okernismoy巨etel le Pixan" wa "yuum tiI le Pixan." Ma’jump’巨elokja’ku beetik le Pixano’,     ba’ale’asab, leti’jump’巨elokja’tu’ux ku meyaj le Pixan. Ti’le promesas le Guchben
Testamento, leti’le Pixan ku vertido y巨etel le ba’ala’sería evidente tumen le regalos
milagrosos u le Pixan ts’iaik. Yaan u yaantal tu yilajeI baIax binvertido - maI bin regalos, sino
asab, le Pixan. Le promesa kaIach le Pixan maI le siibaloIob ku le Pixan distribuiría kaI u
vertido. Le milagrosy巨etel le siibaloIoboI tsIoIok u tsIaIabal maIalob bey maI le baIalaI okjaIaI,    baIaleI le baIax tsIoIok u yaIalaIal ch巨en tiI le kIiinoIy巨etel maI kaIacheI. Tak le kIiinoIjeIel xanoI   kIiin, le Pixan MaIatech binvertido utiaIal tuliakal le miakoIoboI, BaIaleI tak le kIiinoIjeIel xanoI jeIel u piajtal u kIamik le Pixan. Le t’aano’ob ti’JesGs ti’Hechos 1:4- 5 ku ye’esik le promesa ti’ le Taata y巨etel le okja’y巨etel le Pixan ka’ach le k’iino’je’el xano’ba’al. Le ka tu k’amaj le
apostolo’ob le Pixan ti’Hechos 2, Pedroe’tu ya’alaj ti’v.16 u le profecía ti’Joel (le promesa ti’le Taatao’) tian u b巨eytal. Le baIalaI 巨ejenily巨etel le tIaanoIoboI JesGs tiI 1:4,5. TiI 2:33, Pedro
巨ejenily巨etel Juan 7:39 y巨etel letiI ku yaIalik chikaIan u le promesa kaIach levertido tiI le Pixan. Le ken Pedro ku yaIalik: "lelaI ku tech yileI y巨etel wuIuyik", letiI tian utilizando le
manifestaciones le Pixan utiaIal u ilustrar u le Pixan, u jaajileI, binvertido. JesuseI tu wetIaj le Pixan jeIel bix u yaIalic tiI le Guchben TestamentooI.

Yaan tiI le miaxoIob ku yaIalikoIob u le promesa le bautismoy巨etel le Pixan ch巨en bin u
meentik tiI le ap6stoles afirman u tiI le pasajes tuIux JesGs tIaan tiI le baIalaI, ch巨en le ap6stoles binoIob presentes (jeIebix, Hechos 1:4-5-5). Ba,ale, le ka t,aanaj JesGs ti, le apostolo,obo,, lela,
ma, jach k,a,ab巨et u ya,alik le ba,ax u ya,almo,. Tu realidad, ken k paakat tuliakal le pasajes ku tIaan tiI le okjaI, k wilik u lelaI maI bin bey. Le ka t,aanaj Juan Bautistae, ma, ch巨en tian u t,aan y巨etel le apostolo,obo,, ba,axe, tian ka,ach u t,aan ti, leya,abkach judío,ob bino,ob okja, tu
y巨etelo, (Mateo 3:1-12 y巨etel Lucas 3:15, 16). Le ka t,aanaj le ap6stol Juan yo,olal le promesao,    (u leti,e,, leti,e okja, y巨etel le Pixano, tu kaajil Juan 7:39, ma, ch巨en tu ts,iaj ti, le apostolo,obo,. Le promesa tiI Hechos maI u limita ch巨en tiI yaneI, baIaleI jach jumpI巨el promesa utiaIal tuliakal le salvados. JumpI巨el oIolal u yaneI tuukul a u kaIach limitadojach tum巨en maI entienden u le
okjaI y巨etel le Pixan maI le distribuci6n siibaloIob (ex. tIaanoIob) mix jumpI巨el baIal milagrosa.


BaIax y6okIol le 6oltaj tiI Cornelio? (ActGa 10-11)




TiI Hechos 10: 44-45 PedroeI tIaIan utiaIal u kIaIaytaj tiI le miaxoIob maI judíoboI. KaI joIopI u
tian u kIaIaytaj, le Pixan lGubul tiI le gentiles kajoIopI u tIaan tiI tIaanoIob. iU k,iat wa tGun u     ya,ale, le miaxo,ob ma, judío,obo, tu k,amo,ob le Pixan tianil ti, u suuto,ob cristiano,obo,? Mix     baIal. Ciertamente, le Pixan tsIoIok u actuado tiI JaypI巨el miakoIob bey maI Hechos 2. Saul tiI le  Guchben Testamentojach jumpI巨elejemplo. Ti’1 Samuel 10:10, u Pixan Yuumtsile’yaan ti’SaGl y巨etel tu profetizartaj (xan tu yilaj 1 Samuel 11:6). TiI 1 Samuel 16:14 ku yaIalaIal tiI u Pixan
Yuumtsil bin lukI ul TeecheI, baIaleI tiI 1 Samuel le 19:23 Pixan tu kaIat巨en tu y6okIol SaGly巨etel letiI profetizar. Le Pixan jeIel u piajtal u taaly6okIolmiak, meentik u profetizar (wa meentik     uliakI baIal) ka tu liakI lukIul TeecheIw巨et. Yaan miax tian u influenciado tumen le Pixan,
piajtal tak le chIaaj profetizar, maI necesariamente u kIiat u yaIal u le Pixan ku pIiatal tiI le miakoI bey bin prometido tiI le Guchben Testamento.
TiI Hechos, k kaniky6okIol le promesa le PixanyoIosal le kIaIaytaj Pedro tiI le capítulo 2. Le ken Yaan miax ku llamado tumen Dios yoIosal le evangelioy巨etel ku pIiatal tiI jumpI巨el
cristiano, le miakoI ku kIamik le siibal le Pixan. LelaIjeIel u piajtaleI, tumen le PixanoIj lGub tiI tuliacal baIaxyaan tiIob. TiI Hechos 10, KIuj taak kaIach u yeIesik u le baIalaI incluy6 le
gentiles, a el igual que yaan u kIaIaytaj chGunkI in: "MaI u beetik jumpI巨el distinci6n". Le
Pixan lGub tiI letiIob MaIiliI tiI u tsIoIok u convertido tiI cristianos, yeIesik u Dios kIamaj le
gentiles bey le judío ku creían tiIJesGs bey le Cristo. Le ka Pedro y巨etel le uliak’o’obo’tu
yilo’oblela’, tu k’aj 6olto’obe’ka’aj ts’a’ab le Pixan, ka’a ti’Hechos 2 (le p巨eksilo’ti’yaan ti’le  k’iin perfecto), leti’e’ts’o’ok u vertido y6ok’ol le miaxo’ob ma’ma’alobtako’obo’. Bey tGuno’, wa ma’tu dziajo’obe’, le miaxo’ob ma’judíobo’tu dzo’ocbeso’ob, ma’sGutkupta’ano’obi’,   bey xan je’el bix a’ala’ab ti’o’, tu k’amo’ob le Kili’ich Pixano’. KIiat chiIobaI

1. Juan Bautistae, tu k,a,aytaj junp,巨elokja,





2. Le bautismo ti’k’iak’o’jach simb6lico ti’le juicio Dios ti’le ma’arrepentido



3. Mian tumen u ja,il le Chak K,ia,niabo, tu jialk,abtaj le israelita,ob utia,al u p,iatlo,ob tu,ux u ya,ala,al ba,alo,obo, le egipcio’ob ka’alikil tian u yokja’Cristoe’ku k’ubik junp’巨el ti’le palitsilta’an tumen le k’ebano’



4. Le okja, ti, Cristoo, leti,e t,a,an ti, Dios utia,al u perdonarta,al le ba,ax ku ya,alik Dios utia,al u p,atik junp,巨el ti, u k,ebano,obo,.



5. Le bautismo ti’le Kili’ich Pixan leti’le ba’ax tu beetaj JesGsy巨etel le Pixan ti’u k’iinil Pentecost巨s.
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